
9 

 

 

Le nostre proposte senza glutine e senza lattosio     ½ 

 

Falafel di ceci, verdure marinate, salsa allo yogurt di soia e lime              20.-  15.- 
Kichererbsen-Falafel, mariniertes Gemüse und Joghurt-Limetten-Sauce 
Falafel aux pois chiches, légumes marinés, sauce yaourt et citron vert 

Chickpeas falafel, marinated vegetables with yoghurt and lime sauce 

 

Uovo 63°C del nostro pollaio, crema di cipolle e pane 20.-  15.- 

 con crostone alla pancetta        

63°C-Ei aus unserem Hühnerstall, Zwiebel-Brot-Cremesuppe mit Speck-Croûton 
Oeuf 63°C de notre poulailler, crème d'oignon et pain, croûton au lard 

63°C egg from our henhouse, onion bread cream soup with bacon croûton 

 

Salmone marinato alla barbabietola, cremoso di agrumi e olio alle erbe  24.-  19.- 

Mit Randen marinierter Lachs, Zitruscreme und Kräuteröl 

Saumon mariné aux betterave rouges, crémeux aux agrumes et huile aux fines herbes 

Marinated salmon with beetroots, citrus cream and herb oil 

 

Carpaccio di manzo con crema di porcini e nocciole del Piemonte 26.-    21.- 
Carpaccio vom Rind mit Steinpilzcreme und piemontesischen Haselnüssen 

Carpaccio de bœuf, crème aux cèpes et noisettes du Piémont 
Beef Carpaccio with porcini cream and Piedmont hazelnuts 

 

Prosciutto crudo Pioradoro con buscion affumicato al rosmarino  26.-   21.- 
Rohschinken «Pioradoro», an Rosmarin geräuchertem Frischkäse 

Jambon cru «Pioradoro», fromage frais tessinois fumé au romarin 
Raw ham «Pioradoro» with rosemary smoked fresh cheese 

 

Minestra alla farina Bona della Valle Onsernone (mais tostato)  12.- 
Gemüsesuppe mit «Bona-Mehl» aus dem Onsernone-Tal 

Potage de légumes et farine de maïs de la Valle Onsernone 

Vegetable soup with Bona flour from the Onsernone Valley 
 

Minestra di porri e patate con panna e formaggio dell’alpe 13.- 

Lauch-Kartoffel-Suppe mit Rahm und Alpkäse 
Soupe de poireaux et pommes de terre à la crème et fromage de l’alpage 

Leek and potato soupe with cream and cheese from the alp 

 

Zuppa/Crema di zucca e funghi porcini                                                  13.- 
Kürbissuppe/crème mit Steinpilzen 

Soupe/Crème de courge aux cèpes 
Pumpkin soupe/cream with boletus 
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Risotto al Merlot con gamberoni alle erbette aromatiche 26.-     21.- 
Risotto an Merlot mit Garnelen an Kräutern 
Risotto au Merlot et crevettes aux herbes aromatiques 

Merlot risotto and prawns with aromatic herbs 
 

Penne all'aglio, olio e peperoncino 19.-     15.-  

 oppure al pomodoro e basilico 
Spaghetti an Knoblauch, Öl und Chili oder mit Tomaten und Basilikum Sauce 

Spaghetti à l’ail, huile et piment ou avec sauce tomate et basilic 

Spaghetti with garlic, oil and chili or with tomato sauce, basil and olives 

 

Scaloppine impanate di fiocchi di soia, pak-choi saltato 31.- 

 e maionese vegana alle spezie 
Panierte Schnitzel aus Sojaflocken, gebratener Pak-Choi und veganer Gewürzmayonnaise 

Escalopes panées aux flocons de soja, pak-choi sauté et mayonnaise végétalienne aux épices  
Breaded escalopes of soya flakes, sautéed pak-choi and vegan spice mayonnaise 

    

Polpette di ceci in salsa di pomodori peperoni e olive  31.-   

 su nido di riso alle verdurine    
Kichererbsenbällchen in Tomaten-Paprika-Oliven-Sauce  

 auf einem Nest aus Reis und Gemüse  
Boulettes de pois chiches, sauce tomates aux poivrons et olives sur riz aux légumes 

Chickpea balls in tomato, pepper and olive sauce on a nest of rice with vegetables 

 

Gnocchetti di polenta bianca ticinese in crema vegana alla salvia  26.-  
Gnocchi von weisser Polenta in veganer Salbeicreme 

Gnocchi à la polenta blanche tessinoise et crème vegan à la sauge 
Regional white polenta gnocchetti in vegan sage cream 

 

Filetti di branzino saltati, salsa “bouillabaisse”, pack-choi e riso pilaf 39.-       31.- 
Gebratene Seebarschfilets, Bouillabaisse-Sauce, Pak-Choi und Pilaw-Reis 
Filets de loup de mer sautés, sauce bouillabaisse, pak-choi et riz pilaw 

Sautéed sea bass fillets, bouillabaisse sauce, pak-choi and pilaw rice 
 

Scaloppine di vitello (220gr) saltate ai funghi porcini  42.-  
Gebratene Kalbsschnitzelchen (220gr) mit Steinpilzen 
Escalopes de veau (220gr) sautées aux cèpes   

Veal escalopes (220gr) sautéed with boletus 

 

Costoletta di maiale (250gr) CBT e impanata  38.- 
Schweinekotelett (250gr) bei niedriger Temperatur gegart und paniert 

Côte de porc (250gr) cuite à basse température et panée  
Porc chop (250gr) cooked at low temperature and breaded  
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Tagliata di manzo ribeye (220gr) al pepe Valle Maggia 42.- 
Rinds-Tagliata «Ribeye» (220gr) an Valle Maggia-Pfeffer 
Tagliata de ribeye de boeuf (220gr) au poivre Valle Maggia 

Sliced ribeye beef (220gr) with ‘Valle Maggia’ pepper sauce 
 

Filetto di manzo saltato (220gr), salsa al tartufo  48.- 
Gebratenes Rinderfilet (220gr) mit Trüffelsauce 

Filet de bœuf sauté (220gr), sauce aux truffes  
Sautéed beef fillet (220gr) with truffle sauce 
 

Tartare di manzo, preparato al tavolo (160gr/ 100gr) 39.-  33.-  
Rinds-Tartar, am Tisch zubereitet (160gr/100 gr) 

Tartare de bœuf, préparé à table (160gr/ 100gr) 

Beef tartare, prepared at the table (160gr/ 100gr) 
 

Tartare di manzo al tartufo, preparato al tavolo (160gr/ 100gr.) 46.-  39.-
Rinds-Tartar mit Trüffel, am Tisch zubereitet (160gr/100gr) 
Tartare de bœuf à la truffe, préparé à table (160gr/ 100gr) 

Beef tartare with truffle, prepared at the table (160gr/ 100gr) 

 

Dolci  /  Dessert  / Desserts 
 

Macedonia di frutta fresca 9.- 
Frischer Fruchtsalat 

Macédonie de fruits frais 
Fresh fruit salad 
 

Semifreddo alle noci e miele ticinese con Ratafià 13.- 
Halbgefrorenes mit Walnüssen und Tessiner Honig an Ratafia  
Parfait glacé aux noix, miel du Tessin et Ratafia  

Walnut iced parfait with regional honey and Ratafia  
 

Mousse al cioccolato con cremoso ai lamponi e terra di cacao 12.-   

Schokoladenmousse mit Himbeersahne und Kakaostreuseln  
Mousse au chocolat, crémeux aux framboises et terre de cacao 

Chocolate mousse with raspberry cream and cocoa 
   

Zabaione al Marsala 11.- 
Zabaione an Marsala 

Sabayon au Marsala 

Zabaglione with Marsala 
 

Brownie vegano con sorbetto al frutto della passione 12.- 
Veganer Brownie mit Passionsfruchtsorbet 

Brownie vegetalien, sorbet aux fruits de la passion 
Vegan brownie with passion fruit sherbet 
 

Voglia di gelato o sorbetto? Richiedete la nostra carta dei gelati Mövenpick! 
Lust auf ein Eis oder Sorbet? Fragen Sie nach unserer Mövenpick-Eiskarte!  

Envie d'une glace ou d'un sorbet ? Demandez notre carte des glaces Mövenpick ! 
Fancy an ice cream or sorbet? Ask for our Mövenpick ice cream menu! 


